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2) seAvAnu R lUIWauELssauE i 3w lidesndn 9 nu2wnn
- funsdeasiaransauwme
- AUATITHUN
- sun1augusznaums
3) srwdvAnwIa IR AL ENTIaUL laiflewndn 7 WU
auitszylunaswsnisFeuiszdunangns (PLO)
- MUYINYEN15AR
- AUNYTRIUTITH
- fuNTEEUIRRRATIR
(2) nuIRB AN lddeundn 90  wuaenn

2.1) v nanizueny 60 RN

01363111  Hsauazszuuidsslunuinedmsusniaialseina  3(3-0-6)
(Sounds and Sound Systems in Thai Language for Foreigners)
01363112"  uana1w medmsurninnalseine 3(3-0-6)

(Principles of Thai Language for Foreigners)

013631217 msile-wanwilne | 3(3-0-6)
(Thai Listening-Speaking 1)

01363122 nisile-yantsive | 3(3-0-6)
(Thai Listening-Speaking II)

01363131"  n1seunwine | 3(3-0-6)
(Thai Reading 1)

01363132"  n1seunwiing Il 3(3-0-6)
(Thai Reading Il)

01363141  As@suntelve | 3(3-0-6)
(Thai Writing 1)

01363142"  masunwlne I 3(3-0-6)

(Thai Writing II)
01363213  anununglunennedmsuriasdseing 3(3-0-6)

(Thai Semantics for Foreigners)

" gindiulse



01363223"

01363224

01363233"

01363243"

01363262"

01363352"

01363363

01363371"

01363373"

01363455

01363496"

msfls-yantwbneg i 3(3-0-6)
(Thai Listening-Speaking IIl)
winuwasAausmananiwinedwivenaesema  3(3-0-6)
(Principles and Art of Speaking Thai Language for Foreigners)
nseuntwlng i 3(3-0-6)
(Thai Reading IIl)

ns@eunte e i 3(3-0-6)
(Thai Writing III)

mwilneuagnisdeansineiausssy 3(3-0-6)
(Thai Language and Intercultural Communication)
mwilnefumaluladnisdeansuas oy seug 3(3-0-6)
(Thai Language in Communication Technology

and Artificial Intelligence)

awlnefunisvieadie 3(3-0-6)
(Thai Language and Tourism)

nsudaiienisdeans | 3(3-0-6)
(Translation for Communication )

awlnedmsuany | 3(3-0-6)
(Thai for Interpreter 1)

Vinwen1sie wa 81U Weudadvins 3(3-0-6)
(Academic Listening, Speaking, Reading,

and Writing Skills)

ﬁmLawwmamwﬂmaLﬁamiﬁami 3(3-0-6)
AUTUB IR TEN A

(Selected Topics in Communicative

Thai Language for Foreigners)

* s1e3ndalud

R RN
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2.2) Fyaniziaan laitfaenda 30 wuagha

TdenSousiadvseiiagrsaluil

2.2.1) NGUATWILAZNTHRET lLidsendn 24 wiiein

01363214

01363244™

01363261

01363325"

01363334"

01363351"

01363353

01363364"

01363365

01363445

01363454™

01363472"

e ingdmsurnsssmaluuiunanig 3(3-0-6
(Thai Vocabulary for Foreigners in Specific Contexts)
fugumadeunuaiiassalunwing 3(3-0-6)
(Fundamentals of Creative Writing in Thai Language)

A lnelunufalinusisy 3(3-0-6)
(Thai Language in Arts and Culture)
mmmﬁaa’mmaﬂml,axmuﬁ’mﬁa 3(3-0-6)
(Speaking for Formal and Entertainment Events)
nsEULaa1IIMYIveY 3(3-0-6)
(Reading and Reporting Thai News)

awlnediaauuinig 3(3-0-6)
(Thai for Service Industries)
mwlneiilenisadereumudaava 3(3-0-6)
(Thai for Digital Content Creation)

duulne 3(3-0-6)
(Thai Expressions)

mwuasnurluuiunmsieas 3(3-0-6)
(Language and Intent in Communication Contexts)
nMsieudasdu 3(3-0-6)
(Short Story Writing)

awilveifianisieansesdng 3(3-0-6)
(Thai Language for Organizational Communication)
nswlalitenisieans I 3(3-0-6)

(Translation for Communication 1)

* s udnlmd

= pgdriuds
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01363474"  nrwilvedmiuau i 3(3-0-6)
(Thai for Interpreter 1)

2.2.2) nguassaunssukazinussulne  idesnd 6  wiweia

01376201 Anulne 3(3-0-6)
(Thai Tale)

01376301 "s30uARRuNTSLARILT LY lng 3(3-0-6)

(Literary Works and Thai Folk Performance)

01376401  assunssulneaisluidmivrinislssne 3(3-0-6)
(Modern Literary Works for Foreigners)

01385461 aumsvefutuiuTaussslng 3(3-0-6)
(Thai Folk Music and Thai Culture)

(3) NUINIVNFDNLET laidaanin 6 WUEAA

3.4 anudunusiunangnidunlageuluane / MaTviduvesaaIiy

3.4.1 mnaiv/nguiv/sedvlunangas Tladeulasaus/niaiv/mangnsou

_nadvAnwily

- 01376201 fvulve 3(3-0-6)
01376301 2ssmumifunisuaasituiuresing 3(3-0-6)
01376401 255munssulveadeludwivrnimslszimva 3(3-0-6)
- 01385461 aumslneiutusuTansssulne 3(3-0-6)

“ oA = ot a a =3 ar ]
3.4.2 vnaiv/nguivy/seivilunangas Illadeulianiz/n1advy/mdngnsau

wuaadgusnisdmiuilanuanudngns

01363201 nsaununIw neludinusyariu 3(3-0-6)

UL RITHTITEY
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3.5 A195U185187391

3.5.1 swiviilusiaivivesangas

013631117

01363112"

01363121"

doauavszuudsdunmunedmsusianalseine 3(3-0-6)
(Seunds and Sound Systems in Thai Language for Foreigners)

sruuidssluniwlveg mssenidosmiywuy @5z wazassagndluniwiveg
nsoentdsanensd A Ustloavunaduluaaunisaifidivmun mawisuitsussuy
doslunwlneiuniwiul

Sound systems in Thai language. Pronunciation of consonants, vowels,
and tones in Thai language. Pronunciation of syllables, words, and short
sentences in given contexts. Comparison of the Thai phonological system and
the learner’s native language.
nanMEngdnIUTIRAU TN 3(3-0-6)
(Principles of Thai Language for Foreigners)

anudidosuisatudedunvilng vilavesr n1sasied sliavend vila
gaaUsylon A uduiussEninee 28 Usslealunmwilvne wdnatwlneduuiunns
T3 ale

Basic knowledge of the Thai sound systems. Parts of speech. Word
formation. Types of phrases. Types of sentences. Relationships among words,
phrases, and sentences in Thai. Thai grammar and its contemporary usage
contexts.
nIra-wan1wlng | 3(3-0-6)
(Thai Listening-Speaking I)

MSYINMIBLazNsLUzg N15UBNFUTNUAZANYME A1TTBUAMLAZNITUD
Tnw MImeuUANAILazNIRaUUEs n1suaniu e U uasan nsasuaiuuey
vaniifne n1steves MIdiesuazIAS ey

Greetings and self-introductions. Describing physical appearance and
characteristics. Expressing gratitude and apology. Agreeing and disagreeing.
Stating dates, months, years, and time. Asking for and giving directions.

Shopping, ordering food and drinks.

" swiriulse
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01363122"

01363131

01363132"

msf-naniwile I 3(3-0-6)
(Thai Listening-Speaking II)
eivfiGeuunneu : 01363121
N15UBNAINABINITUATAINAIAYTY N1TVDTBILAZNITURBYNIA

n1sERUaINYBYadIuYAAD N15UBNANW¥MEYAAALUNITAAADNRGIY N1TVBAIY
YIEUNADUAYYIAINS INT D NTABUNIIAMAZABTBITIAT NTUANLIULAY
UT8a1U91U A15EUNINTTAITAUNIG m'i’gNLqumsLﬁuwNLLaxm‘iﬁmLﬁsn N3
AnredeunILTiin

Expressing needs and expectations. Making requests and asking for
permission. Asking for personal information. Describing people in daily
transactions. Asking for help and cooperation. Inquiring about prices and
bargaining. Making appointments and coordinating activities. Asking about travel

routes. Planning trips and tourism. Making accommodation inquiries.

ns1unI g | 3(3-0-6)
(Thai Reading 1)
mmi’ﬁmﬁmﬁ’@qﬁ’unwémmmlma n1581ULaENTAZNAAT LU INE
nseuUsElerlunelng n3sudeasmundu nseuLavReURaaNE ey
Basic knowledge of Thai reading. Thai word reading and spelling. Thai
sentence reading. Reading short passages. Reading and answering questions

based on passages.

n1seun1wlng Il 3(3-0-6)
(Thai Reading II)
srefvfiGeusien : 01363131
ANV ANdATY wagdseuaiUansedidny n1seudulamudingan
Baunnduuasaung mié’luaqﬂm‘izﬁ'}ﬁmmﬂL'%"awmmguLLaz‘uu'm&Jn
Meaning, importance, and methods of summarizing essential content.
Reading comprehension of short and long texts. Summarizing essential content

from short and long texts.

7 51 niulse
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01363141

01363142"

01363213

01363214"

mMa@guntwing | 3(3-0-6)
(Thai Writing 1)

MsdBundyruy a3y Lazissugnatuntwing n1sdeudznadl uazn1s
uneUsleaildlutinussaiu

Writing Thai consonants, vowels, and tone marks. Spelling words, and

composing basic sentences for everyday communication.

nsWeunwlng Il 3(3-0-6)
(Thai Writing 1I)
sedvfideunnneu - 01363141

MsReunauay n1s@eudenin MIdlouteny NMSWBEEIAIY

Answers writing. Paragraph writing. Summary writing. Essay writing.

anuvEnglunelnedmsurnsene 3(3-0-6)
(Thai Semantics for Foreigners)
aunevesi Ustlen wasdenuniwilvemuuuifanianisaans
mMswFsuiieumuvanevesin Usslen uazdennunwinefuaisusvesiseu
Meanings of Thai words, sentences, and texts based on linguistic
concepts. Comparison of meanings of Thai words, sentences, and texts with

those of the learners’ first language.

furinnwngdmiurnatsUssivaluuTunanig 3(3-0-6)
(Thai Vocabulary for Foreigners in Specific Contexts)

msuUsvesnwiasinisuniwiluniwiveg mssuaeuaznsaiedily
Awrlneg dnsiluusundenuuaziausssalneg Awvluviunendnuagnnseiiiy
FinUseariu dwiluuiuniiaula

Language variation and Language register in Thai. Language acquisition
and word formation in Thai. Vocabulary in Thai social and cultural contexts.
Vocabulary in occupational and everyday life contexts. Vocabulary in

selected contexts of interest.
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nsita-wanwing i 3(3-0-6)
(Thai Listening-Speaking IlI)
s3I euLReaU : 01363122

o a

asiesulaaunazUssliuddnanunaunul MIiesEilasiaNEs

@

@

91N MsyreiuseuasianasunuAnY mmﬁmﬁdﬁmﬁn NSLASLLAT
yoieriaus mayaiiaue

Listening for main ideas and key points in conversations. Analyzing and
interpreting messages from listening. Speaking for discussion and exchanging

opinions. Persuasive speaking. Preparing for oral presentations. Oral

winuazRaUzniswan winedmiuganiUssine 3(3-0-6)
(Principles and Art of Speaking Thai Language for Foreigners)
yEnuasAaUznsnadmIUYIAUsEIA N1SYRFUNINaY N1SYALATY
mswasadiassAluuiunasdsaunas Saussslng
Principles and art of speaking for foreigners. Formal speech. Debating.

Creative speaking in Thai social and cultural contexts.
N8 uUnE vy il 3(3-0-6)

a da i
8|S EUNINDU : 01363132
v & v W I a ¢ = v I a ¢
AMUFLTBINUINEINUNITEIUIATIFMLAZNITAADIN NANNTTDIUILATIEN
LAZARUAIUNAE IEUUIRFULATYLINGT?
Basic knowledge of analytical reading and interpretation. Principles of

analytical reading and interpretation of short and long Thai texts.
nsWeunwine I 3(3-0-6)
iGN : 01363142

s puInvuiesIannsetnd wuuresuLazA1T DY anvueat AT o

NWUBANATINU WALIANUIYIIYNT

01363223"

presentations.
01363224
01363233"

(Thai Reading IIl)
01363243"

(Thai Writing IIl)
" s1eArUulR
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Writing emails, forms and requests, school application letters, job

application letters, and official letters.

01363244™

01363261"

01363262"

§ 4

HugumsBunuadsassaluneing 3(3-0-6)
(Fundamentals of Creative Writing in Thai Language)
NANAMSWBUIUAT19ETSA MTdBuuIIoIBuaTNIsNUT N1slsuTUiin
Uszantu msdeuwdides
Principles of creative writing. Descriptive writing. Journal writing.

Narrative writing.

e lnglunufadinusisy 3(3-0-6)
(Thai Language in Arts and Culture)

nslinwilneiedoasluusunitieadeiu Tausssuamising nTesud
nelng uimadadlve nuinsnssuuazaninenssulne Aavznisuansungdad
Ine Aavgnistlostuslng nseydnduazmeunsAaliausssulne

Using the Thai language to communicate in cultural contexts related to
Thai cuisine, traditional clothing, handicrafts, painting and architecture,
performing arts, martial arts. Preservation and promotion of Thai arts and

culture.

mMwilneuaznsaea sy 3(3-0-6)
(Thai Language and Intercultural Communication)

ALAUNLETEnI e A UTausTIN p3aun 1w Taunw nsldanwlve
futlademnedeny SAAINLANANMIETAINETTH ANTALEIAUAIULANATINI
FUUFTIU N1TANWINIIANTRIUGTTY

Relationship  between  language and  culture.  Non-verbal
communication. Verbal communication. Using of Thai language and social
factors. Dimensions of cultural differences. Conflict and cultural differences.

Study of intercultural communication.

" widiuls

25



01363325"

01363334

01363351"

m‘iv“\mLﬁaqmmanmmzmuﬁmﬁa 3(3-0-6)
(Speaking for Formal and Entertainment Events)

ﬁuﬁ'\ummjm mﬂgjmﬁamuﬁ%ni N199571897U8717  uUsETIEIRUS U
fanmeAd ursUMUAATIOWDS N1TATNATIAILYA

Fundamentals of speaking. Speaking for master of ceremonies. News
reporting. Public relations communication. Tour guide. Content creation.

Creative spoken production.

nsaukaslEtINng 3(3-0-6)
(Reading and Reporting Thai News)

vanmsidesfuisatuinasuazninadnn assswssalunisinauadn
Sty nwazdualugnneilve mssutridiedulannuddguazUssiiu
wan nsldinalulagansaumeuazygiussivglunsdudunaringiedng maan
’tj"l’ﬁlg\ﬂuzﬂLLUUﬂWiL‘ﬁEJULLaSﬂ’IiW“@

Fundamental principles of news and news reporting. Ethics in news
presentation. Language features and expressions in Thai news. Reading news
to identify main points and issues. Using information technology and artificial
intelligence to search and analyze news. News reporting in both written and

spoken forms.

mwlneiiienuuing 3(3-0-6)
(Thai for Service Industries)
wannslusuuinis msldawlvewasnisiaueiuImiaudlelymiaiy
aa'mnﬁfﬁumuu%ﬁﬁmmﬂwLﬁuLLazﬁ@q’mﬁ’&J AUNTTVUEILIAYY AY
MINEIUIBUAZAUNTH FIUNTTRULAZNTITUIAT WaZUAUEUINITYNAT
Principles of service work. Using Thai language and problem-solving
strategies in hospitality and housing, public transportation, nursing and

healthcare, finance and banking, and customer service centers.

* s ulalul
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01363352"

01363353

01363363"

¢

mwilneiumaluladinisdoasuas gy Uszavg 3(3-0-6)
(Thai Language in Communication Technology and Artificial Intelligence)
muddyresnsldinaluladnisdedns awrlnefunisdeansyaiiia
23usssunsdeas nislautlyussiug
Significance of communication technology. Thai language and
communication in the digital age. Communication ethics. Application

of artificial intelligence.

mwilveiitensaisreumudAIva 3(3-0-6)
(Thai for Digital Content Creation)
anudidestuiientuaoumusiada nofnssudlide mwilveiiienisdedns
ludeddwa nisndasudswazniseonuuuiiden msdududeyauazniaiden
ioaflendnnaumud mstannouwURRaSYs nwils nredeuln uazuUsE
Introduction to digital content. Media user behavior. Thai language for
digital communication. Storyline development and content design.

Information searching and selection of content creation tools. Production of

text-based content, still images, moving images, and mixed media.

A lnenunIIVioune? 3(3-0-6)
(Thai Language and Tourism)

AIUNINERALBIAUTENEUNISY BN 89 N1TViBaT ganuuLd Uil o9

| & o a A A ' =
Lazn1g i srwuudedu wnweniwlneiedeansnisvisaiioalulsemelneg
a o ° ' o &

nsuaAR dowuziinisviessdieawuudsdiululssmalne

Meanings and elements of tourism. Urban and sustainable tourism. Thali
language skills to communicate about tourism in Thailand. Creating media to

promote sustainable tourism in Thailand.

* seignlalu
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durulng 3(3-0-6)

Snwaly T waznsldduaulne mwasveudseulneg Yausssuuszindllve
s sludemsneandiuaulng nsiSeuieudnnulveiudiuiuaisussme

Characteristics, origins, and uses of Thai idioms. Reflections of Thai
society. Thai culture and traditions. Social beliefs through idioms. Comparison

of Thai idioms with foreign idioms.

Myazeauluusunnsaedns 3(3-0-6)
(Language and Intent in Communication Contexts)

osdUsEnauTeIMsaeans mnLduiusvesmuwauTluUiuMn1sAeans
waunfunTaeans mildaundenundey

Components of communication. Relationship between language and

intention in communicative contexts. Intention and communication. Indirect

nsudatiiennsdeans | 3(3-0-6)
(Translation for Communication 1)

wdnuazfavznisula 1558nussaeainula waluladasaumanasy
3 aadladygUsvAusifiaanuuua msuuuduuda n1sseusgeansulaiu
awlne nsulaternuwasenansilulunsdoasusesiiu

Principles and art of translation. Ethical considerations for translators.
Information ~ technology ~ and  artificial  intelligence  tools for
translation. Translation revision. Structuring translated texts into Thai.

Translating general texts and documents for everyday communication.
Mwlnedwivany | 3(3-0-6)

wdnnsudauuudny wuamumIuivRnuawedniasseiusa ansitaiie

JularmuuaraenAuLuLany Watan1sanuEin waluladansaumelazin3aedlo

01363364~

(Thai Expressions)
01363365

language use.
01363371"
01363373"

(Thai for Interpreter 1)
" swivnUal
" s1e3v i
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01363445™

01363454

01363455

Jygyruszdngionisann msieseideya nsda nﬁﬁ’al,mwﬁ%’mgmﬁauﬁlw
Hayynisudauuuany

Principles of interpretation. Ethical practices for interpreters. Listening
for comprehension and interpretation. Note-taking techniques. Information
technology and artificial intelligence tools for interpreting. Data analysis.

Interpretation. Synthesis for solving interpreting challenges.

M5 FeuEasdu 3(3-0-6)
(Short Story Writing)

AnvaizuazamAuaaody Uszinmues3esdu asAUszneuwasnaisn1sld
il Fesdu nsidsudesdy

Characteristics and value of short stories. Types of short stories.

Elements and linguistic strategies in short stories. Short story writing.

mwilnefiensieansesdns 3(3-0-6)
(Thai Language for Organizational Communication)
awdfyuesdeasnelussdns E‘LILL‘U‘Uﬂ’I‘SaGlﬁiﬂ?ﬁlaﬁ"lﬂumﬁﬂ‘i awlneg
ilon1sdeansesnslugnunsaiivainvans mMswaneuai19ETIA
Significance of organizational communication. Forms of organizational
communication. Thai language for organizational communication in various

situations. Creative production.

Winwenisile wa 914 Weudvinnnis 3(3-0-6)
(Academic Listening, Speaking, Reading, and Writing Skills)
ﬂ?ﬂmﬁ‘ﬁuﬁﬂwﬁEI'JﬁJUG’MVlN?J‘U’mTS g‘l.lLL‘U'Uﬂ'l'iﬂ'lt,aum’mmﬁ‘d’lmi 13
dududoyaniedvinis MsdeadauazmsAaaanHaUNIITINGg 1974 11587 A3
ey LLabm'ﬁvv\lﬂﬁ’lLauamumﬁ‘mﬂ’l‘imw’l‘lw&)
Basic knowledge of academic work. Formats of academic presentations.
Academic information retrieval. Academic citation and plagiarism. Academic

listening, reading, writing and Thai academic oral presentation.

* seiy Ul
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01363472"

01363474"

01363496~

< a
Aswlatnanisaadns Il 3(3-0-6)
(Translation for Communication II)
sedAseuNINeu : 01363371
nanLarAauzniswlawavveara 1509du unauvall unANIBINIg
a a o &
nsiSeuEesatsiwlaiuntwine
Principles and art of translating news, short stories, general and

academic articles. Structuring translated text into coherent Thai.

Awlnedusuan I 3(3-0-6)
(Thai for Interpreter 1)
1A EULieY : 01363373

seRun1w Inedinsuany Asld A uarduauluaaunsainainuans
duduann nsulanuuaisluaaiuniseliilidunianis msudasuuaiulunis
U398 AMUUINNT UFIND LABIIUAITITUAY

Thai language levels for interpreters. Use of words and expressions in
various interpreting contexts. Interpreting in informal situations. Interpreting in

meetings, service settings, business contexts, and healthcare settings.

o o P ° W '
Seaanizyninw naiianisgednsd usurIneuTeiva 3(3-0-6)
(Selected Topics in Communicative Thai Language for Foreigners)
a o v |
g NAedsEuNINDY ; 01363455
di A di o at 1 al - =l
BasanizninuinefionisdearsdmsurnianaUsemeluszauling
fraasunlasidluwiaznianisAnu
Selected topics in communicative Thai language for foreigners in the

bachelor’s degree level. Topics are subject to change each semester.

*sefgnlalud

“gdnuiuli
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3:5.2 swwwmﬁuwmﬂﬂua NE1U13IU1

01376201 fmulny 3(3-0-6)
(Thai Tale)
e suluy wazuurAnvasinulngyssianang q anuduiugsening
Svufuiasssdlne sufnsiauasinmulngludeasiol
Content, form, and concept of Thai tale in the various genres.
The relation between tale and Thai culture also the adaptation of Thai tale in

modern media.

01376301 JssuARRuNsLARsutuTesing 3(3-0-6)
(Literary Works and Thai Folk Performance)
Usgin WauInIg LavNULEIANZIaNIIUNTTIAUNSLaR U UTaslng
History, evolution and characteristics in literature and Thai folk

performance.

01376401 1530un33uIneaaluldnivenisnalseina 3(3-0-6)
(Modern Literary Works for Foreigners)
Inpadelny Aaassi wansusunnianisides taswgAa uasdeay
JoTInuazTausssulneg 2ssunssulneluuiunlan
Selected Thai literary works in political, economic, and social context.

Thai ways and culture. Thai literary works in global context.

01385461 aupslneiutuiuTausseine 3(3-0-6)
(Thai Folk Music and Thai Culture)
AnuduuSsEwiauasneiuthy nsuansituthurednefuinmssslng
Relationship of Thai folk music, Thai folk performance, and Thai

culture.
3.5.3 sreduiiUageuliamus/naiv/mangnsau

01363201 asaunumeingludiinusedniu 3(3-0-6)
(Thai Conversation in Everyday Life)
msaununlanauntw ngluaniunisalang o ludindszdniu

Thai conversation in various situations in everyday life.
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Uszaumsniadaysannisanug Seuinaondin” TngeanuuuianssunisGeusliviaenndanuusygn
et st uarsmdnualveaminends Wud nsjaiaunidnlifiaussouzaugnsmans i
v e, o o o £ o at v =
wazanangalinwlveduniesledeasluuiundsauny Tansssulaodedinanm
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7. A1a5uneT83e (Course Description)
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Fundamental principles of news and news reporting. Ethics in news presentation. Language features
and expressions in Thai news. Reading news to identify main points and issues. Using information technology

and artificial intelligence to search and analyze news. News reporting in both written and spoken forms.
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7. A185U193187391 (Course Description)
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Introduction to digital content. Media user behavior, Thai language for digital communication.
Storyline development and content design. Information searching and selection of content creation tools.

Production of text-based content, still images, moving images, and mixed media.
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7. A195uTw31873%1 (Course Description)
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Components of communication. Relationship between language and intention in communicative

contexts. Intention and communication. Indirect language use.
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7. Aadu1e5187391 (Course Description)
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Basic knowledge of academic work. Formats of academic presentations. Academic information
retrieval. Academic citation and plagiarism. Academic listening, reading, writing and Thai academic oral
presentation.
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Pronunciation. Speech organs. Phonetic alphabets.

Sound systems in Thai.,
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Sound systems in Thai language. Pronunciation
of consonants, vowels, and tones in Thai language.
Pronunciation of syllables, words, and short sentences
in given contexts. Comparison of the Thai phonological

system and the learner’s native language.
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7. msadisuiisunsuiudsenein

Words, phrases and sentences according to

Thai grammar.
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Basic knowledge of the Thai sound systems.
Parts of speech. Word formaticn. Types of phrases.
Types of sentences. Relationships among words,
phrases, and sentences in Thai, Thai grammar and its

contemporary usage contexts.
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Elementary Thai listening and speaking with short

messages and conversations in daily life.
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Greetings and self-introductions. Describing
physical appearance and characteristics. Expressing
gratitude and apology. Agreeing and disagreeing.
Stating dates, months, years, and time. Asking for
and giving directions. Shopping, ordering food and
drinks.
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7. anseieuiiisunivivdpeseidnn

aunuiuatun1sRnsaenagTs

Intermediate Thai listening and speaking with
messages and conversations about business

communication.

Y9BiuANTIEaYY N MIdaunuTaYadIuYARa
nMsuenAnuaizuARALUNTTARABNAGTE N1TVBAIY
rFBNAZIBANT D NTARUNLTINLAY
#958451A7 N1TUAKINBLAZUTEAILY NMTEDUATY
TeAuN MINHUMRUMIsas e
AsRnReAUNILTIVIN

Expressing needs and expectations. Making
requests and asking for permission. Asking for
personal information. Describing people in daily
transactions. Asking for help and cooperation.
Inquiring about prices and bargaining. Making
appointments and coordinating activities. Asking
about travel routes. Planning trips and tourism.

Making accommedation inguiries.
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Spelling. Consonant combinations. Reading short Basic knowledge of Thai reading. Thai word
sentences and passages. reading and spelling. Thai sentence reading. Reading

short passages. Reading and answering questions

based on passages.
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Reading comprehension and summary. Meaning, importance, and methods of
summarizing essential content. Reading
comprehension of short and long texts. Summarizing
essential content from short and long texts.
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7. asasuiisun1suiul e
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Elementary Thai writing. Word spelling. Word

combinations. Sentence construction.
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Writing Thai consonants, vowels, and tone
marks. Spelling words, and compesing basic

sentences for everyday communication.
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Paragraph writing. Summarizing. Answer writing.

Essay writing.
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P24

Linguistic analysis of meaning of words, sentences,
and passages in Thai. Comparison of meanings of
words, sentences and passages in Thai and learner’s

languace.
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Meanings of Thai words, sentences, and texts
based on linguistic concepts. Comparison of meanings
of Thai words, sentences, and texts with those of the

learners’ first language.
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Registers in the Thai Language Thai Vocabulary for Foreigners in Specific

Contexts

igesdousn il Jeiigeadeusnnoy Ll

Syriidoadouniouiu il Jeiisaadoundouiy lufl
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Language and variations. Registers. Variations
of the Thai Language according to various usages.
Variations of the Thai language according to

occupations.

Fuawuaznsaieiluntelng Awiluuiundinuuas
Tausssulne dAwviluviunerdwuaznirsaniy
FAnlsvintu swiluviuniiauls

Language variation and language register in
Thai. Language acquisition and word formation in
Thai. Vocabulary in Thai social and cultural contexts.
Vocabulary in occupational and everyday life
contexts. Vocabulary in selected contexts of interest,
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7. msaeuiisunisuiudgeaeien

"Wy AT BRI Waznallaue

Advanced Thai listening and speaking for
finding main ideas, analyzing, interpreting meanings

and oral presentations.

Aasiuazfinmuansannisile msyaeilsouae
= a d sv w o
wanwdsunrwAaiu nsyaitelinin mamsudym
A o o
Wahiaua nsyaiiaue

Listening for main ideas and key points in

conversations. Analyzing and interpreting messages from

listening. Speaking for discussion and exchanging
opinions. Persuasive speaking. Preparing for oral

presentations. Oral presentations.
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Principles and Art of Speaking in dmsurnanalssma
Everyday Life Principles and Art of Speaking Thai Language
for Foreigners
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life.
Importance of art of speaking. Art of using words. Art and

Principles of speaking in everyday

skills of informative speaking, encouragement speaking

and persuasive speaking.

mayagunswal nMsyalinn? nsyadainsassAluuiun
vpadapnuay Taugssulng

Principles and art of speaking for foreigners.
Formal speech. Debating. Creative speaking in Thai social

and cultural contexts.
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Analytical and interpretative reading of
short texts and long texts in contemporary

context.
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UL

Basic knowledge of analytical reading and
interpretation. Principles of analytical reading and
interpretation of short and long Thai texts.
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Writing occasional letters. Business
letters. Official letters.
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Writing emails, forms and requests, school
application letters, job application letters, and
official letters.
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7. mdisuiisun1suivlsangin

nysu nsleuduiinuseaniu nadousoua
Principles of creative prose writing. Description

and depiction writing. Diary writing. Narrative writing.

WUl nsWeutiuiindsedriu madswansos
Principles of creative writing. Descriptive writing.

Journal writing. Narrative writing.
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Language
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Thai language used for handmade flowers and
garlands. Handmade from banana leaves. Vegetable and
fruit carving. Cooking and food presentation. Thai fabric
and apparel.
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Using the Thai language to communicate in
cultural contexts related to Thai cuisine, traditional
clothing, handicrafts, painting and architecture,
performing arts, martial arts. Preservation and

promotion of Thai arts and culture,
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Language and culture. Thai language use in inter-
cultural communication. Social factors. Politeness.

Cultural conflicts
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Relationship between language and culture.
Non-verbal communication. Verbal communication.
Using of Thai language and social factors. Dimensions of
cultural differences. Conflict and cultural differences.

Study of intercultural communication.
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Principles of speaking in formal situations. Art
and skills of presentation, master of ceremonies,
public relations speech and delivering a formal

speech.
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Fundamentals of speaking. Speaking for master of
ceremonies. News reporting. Public relations
communication. Tour guide. Content creation. Creative

spoken production.
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Principles in hospitality and tourism. Thai usage
in hotel and residence, mass transportation, nursing
and health, finance and banking, tourism
management, and giving information via telephone or

online.
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Principles of service work. Using Thai language
and problem-solving strategies in hospitality and
housing, public transportation, nursing and
healthcare, finance and banking, and customer

service centers.
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Information skills for studying of Thai. Elements
of digital media. Analytical and synthesis of data and
language in digital communication. Ethics in
technology-mediated communication. Varieties of

language in digital media.
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Significance of communication technology. Thai
language and communication in the digital age.
Communication ethics. Application of artificial

intelligence.
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Practicing Thai communicative skills on cultural
tourist destinations, customs and traditions,
environments and ways of life of Thai people in

different regions of Thailand.
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Meanings and elements of tourism. Urban and

sustainable tourism. Thai language skills to
communicate about tourism in Thailand. Creating

media to promote sustainable tourism in Thailand.
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Meaning, origin, usage in Thai social contexts Characteristics, origins, and uses of Thai
and comparison of the Thai expression with those in | idioms. Reflections of Thai society. Thai culture and
the learner's language. traditions. Social beliefs through idioms. Comparison

of Thai idioms with foreign idioms.
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Principles and art of translation. Composition of
translated message into Thai. Translation of general

passages and documents.
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Principles and art of translation. Ethical
considerations  for  translators. Information

technology and artificial intelligence tools for

translation.  Translation  revision.  Structuring

translated texts into Thai. Translating general texts

and documents for everyday communication.
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Principles and art of interpretation. Process of
listening comprehension and interpretation. Ethics
of interpreter. Interpretation problem and problem
solving like an interpreter. Art of translation and
interpretation from other languages into Thai.
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Principles of interpretation. Ethical practices
for interpreters. Listening for comprehension and
interpretation. Note-taking techniques. Information
technology and artificial intelligence tools for
interpreting. Data analysis. Interpretation. Synthesis

for solving interpreting challenges.
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Features and values of short story. Types of
short story. Elements of short story. Strategies of
Thai usages for writing short story. Short story

creation.
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Characteristics and values of short stories.
Types of short stories. Elements and linguistic

strategies in short stories. Short story writing.
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Introduction of business work. Thai usage
in liaison, meeting and negotiation, and

persuasion.
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Significance of organizational communication.
Forms of organizational communication. Thai language
for organizational communication in various situations.

Creative production.
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